GETRAG B.V. & Co. K

G
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK

PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

MNAMAGNA MEE GETRAG

A3815f

Delivery no. / Date: 7146918 /12.03.2018
Purch. ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020644 / 06.10.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 00841/407-6114

A20.43543¢
_ J00IRQ424S
Delivery note
A0 A6084
Weights (gross/net)
Gross weight 535,080 KG Net weight 438,480 KG Volumes 0,720 M3
item Material Quantity Weight
Description
000010 0550725441 560 PC 438,480 KG
Hub System 4th/Rev Gear cpl
Customer article number: 0550725441Position4
900001  TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
200002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 40 PC 10 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG
200004 TBA-550528 2 PC 5 KG

VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch:

terms of delivery:

GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1
74192 Untergruppenbach
Deutschland

www.getrag.com

03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

Kommanditgeselischaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: GETRAG
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

KUEHNES NAGEL

Via dei Ciclamirs, snc- 70028 iodujna {.n)

17 MAR 7018

“Ricevuto con ristrva i
verifica su quahti e e’ ™

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaftsfihrer: ‘DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thomas Klett

Didier Lexa
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 215449 12.03.2018-14:35

Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
=NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER
1-70026 HMODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 12.804

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7146936 — 2500643700 105 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034312
20.03.2018 2500643700 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 3 - X 35 TBA-501494

PB: 18 - X 0 TBA-501492
7146937 @ 2500326201 315 PC S/ Transmission Housing 5500034455
13.03.2018 2500326201 Gorg. Hr, 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 9 - X 35 TBA-501494

P: 54 - X 0 TBA-501623
7146938 ~ 2500326401 300 PC S/ Clutch Housing 5500034501
13.03.2018 2500326401 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 10 - X 30 TBA-5014%4

P: 60 - X 0 TBA-501622
7146939~ 2510310480 100 PC S/ Transmission Housing cpi 5500039230
13.03.2018 2510310480 Garg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 4 - X 25 TBA-501494

P: 24 - X o TBA-501711
7146940 — 2510310863 120 PC S/ Clutch Housing cpl £500039229
13.03.2018 2510310863 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 4 - 30 TBA-501494

262 24 - X 0 TBA-501712
7147014~- 2510200912 1.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
13.03.2018 2510200912 Gérg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 1- X 1.200 TBA-520921

P: 20 - X 0 TBA-520880

P: 1- X 0 TBA-550528
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Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno {EA)
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GR/ISSUE SLip SHPMT .REF.NQ. : 215449 12.03.2018-14:35
- Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

I-70026 MODUGNQ

C/0 SCHWEITZER LOGISTK
VIA DEI CICLAMINI 4

CARRIER:
-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 12.804

Schweitzer

CONTAINER 1D: LB SC 445
DN -ND REF .NO. -CUST. arY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF,NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK. MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7146935~ 2500331711 90 PC S/ Clutch Housing 5500036302
20.03.2018 2500331711-0100 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 3 - X 30 TBA-501494
P: 18 - X 0 TBA-501543
7146905= 2500326202 105 PC S/ Transmission Housing 5500039203
12.03.2018 2500326202 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 3 - X 35 TBA-501494
P: 18 - X 0 TBA-501623
7146915 — 0550722441 B60 PC S/ Hub System Ist/7th Gear cpl 5500035817
13.03.2018 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 1l 2 - X 280 TBA-520921
P 40 - X 0 TBA-501668
P: 40 - ¥ 0 TBA-520880
P 2 - X 0 TBA-550528
7146916 - 0550723441 660 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550723441 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
0L0 P 2 - X 280 TBA-520821
P 40 - X 0 TBA-501668
P2 40 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7146917 0550724441 560 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550724441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 2 - X 280 TBA-520921
Py 4 - X 0 TBA-501668
P: 0 - X 0 TBA-520880
P 2 - X 0 TBA-550528
7146918 = 0550725441 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550725441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 2 - X 280 TBA-520921
P: a0 - X 0 TBA-520880
P: 49 - X 0 TBA-501668
P: 2 - X 0 TBA-550528
KUEHMESNAGEL s
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"Ricevuto con riserva di
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rosa = Exemplac fir Absender
blau = Examplar {ir Empfinger
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rose = Exerpfalre de l'expéditeur rosa
hleu = Exemnplalre du destinatalne blau

= GAGIIAGI VUL Ity ores
= Exemplaar voor atzander
= Exemplaar voor geadressearda

MGG = SIS I ) WL
rosa = Essemplare per mitlenta

blu = Essemplara per destinataria
verde = Essemplare partranspodaton

WG = WOy 10D giaerer
pink = Copy for sender
blua = Copy for consignes
green = Gopy for carier

groen ~ Exemplaar voor vervoerder

Ovig = EXETIEHET (O Ounggver
roesa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager
grén = Exemplar for befordrer

GETRAG BV. & Co. KG

Werk Bad Windsheim
durgbernheimer Strafe £
214794 Bad Windshesr

-

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Beibrderung unterliegt trotz einar
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberelnkommens iber den
BelBrdarungsvertrag Im Intemationalen
StraBengltevarkehr (CMR).

Ce transport est soumis, nonobstant
toute clause contraire, 4 la Con-
ventlon relative au contrat de trans-
port Intemational de marchandises
par route (CMR).

2

Empfanger (Name, Anschrift, Land)
Destinataite {nom, adressa, paygs

vier ofes coclawedwd 4
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Getrag £ P-4
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Frachtfiuhrer (Name, Anschrift, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

/‘
3 Auslieferungsort des Gutes
Eley prévy pour la fivralson dg la marchandise
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Nachfolgends Frachtflinrer (Name, Anschriif, Land)
“Transperteurs successiis (nom, adressa, pays)
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Les parties encadrées de lignes grasses
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